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Por Marta Carpenter 
(EFE).- La muerta 
Bob Hope pone fin aun siglo 

de humor y esperanza qu 
centenaria leyenda del espe 
táculo supo Hevar no solo 
pantalla sino tambien a | 
dados de diferentes guerr 
alos más necesitados. P 

el “rey de la comedia” 


era conocido este teso! 


nal estadounidense nacida 
Eltham (Reino Unido) 

bién es recordado como 

de los mayores benetact 

de este país, con donaciones 
que han superado los 1 
llones de dólares. 

Leslie Townes Ho; 


nombre de pila, muri 


mingo 27 de julio. a cu 
una neumonía en su ca 
Toluca Lake (Calilorn: 

Sin embargo. como 
siguiente aseguro en ul co 
nicado su viuda Dolores. con 
quien estuvo casado 69 años. 
la figura de este humorista de 
be de ser recordada con vida. 
ya que “vivió y ame con tod 
sus fuerzas” 

Hombre de contrastes. na 
ció inglés pero se convirtio en 
el modelo del sueno america 
no, país que siempre considero 
el suyo y del que adopto la 
nacionalidad 

Dolores, el amor de su 
vida a pesar de los rumores 

Su vida sentimental siem- 
pre estuvo rodeada de rumo- 
res, y lo que en apariencia era 
un matrimonio ejemplar en 
Hollywood, casado con el 
amor de su vida, Dolores. de 


94 años. y padre de cuatro hi- 


jos adoptados. contrastó con 


su fama de mujeriego y los co- 
mentarios de que su esposa 
prefería no prestar atención a 
estos devaneos. 

Hope estuvo casado con 
la ex cantante Dolores Reade 
desde 1933, y no tuvieron hi- 
jos aunque adoptaron a cuatro. 
La pareja fue presentada por 
el compañero de Bob Hope. 
George Murphy. cuando éstos 
trabajaban en el espectáculo 
“Roberta”. 


Sus orígenes no pudieron 
ser más humildes. pero su for- 
tuna Hegó a superar los S500 
millones de dólares gractas a 
explotar su físico. no espectal- 
mente agraciado 

“Mi nariz entra en camara 
10 segundos antes que yo”. era 
ima de sus bromas sobre un f1- 
sico del que era el primero en 
reírse pero, quizá por eso. el 
público se sintió identificado 
con alguien que lejos de ser un 
valán de Hollywood era un 
hombre de la calle. 

Quinto de siete hijos. su 
padre fue albañil y a los cuatro 
años de edad se trasladó con 
su familia a los Estados Uni- 
dos. donde se instalaron como 
‘migrantes en Cleveland. 
Ohio. En 1920 consiguió la 
nacionalidad americana. junto 

l resto de su familia. 

Realizó sus primeros es- 
tudios en Nueva York y part- 
cipó en obras de teatro mnfan- 


tiles adquiriendo gran popula- 


ridad entre sus compañeros 
eractas a su peculiar estilo có- 
mico 

De Brodway a la gran 
pantalla 

En un principio sonaba 
con las comedias musicales de 
Broadway y comenzó a for- 
marse como bailarín moderno 
al estilo de Fred Astaire, por 
lo que tomó lecciones de baile 
de King Rastus Brown y de 
Johnny Root, dos profesiona- 
les del espectáculo. 

Pras sus primeros pasos 
por los escenarios de Broad- 
way en musicales en los que 
pronto comenzó a adquirir 
prestivio.en 1938 rodó su pri- 
mer filme de larga duración 
en Hollywood. “The big 
broudcastol 19387 


cuva experiencia formó trío 


¿a parur de 


con Dorothy Lamour y Bing 
Crosby 

Con Crosby realizó toda 
una serie de amables comedias 
musicales y de enredo, con las 
que legó al techo de su popu- 
laridad. bajo el titulo de “The 
Road Pictures” 


De 1941 a 1953 fue el ac- 


tor más taquil lero. adquiriendo 


un estilo espontáneo y muy 
comunicativo aunque monóto- 
no y de limitada mímica, sgun 
las críticas del momento. De 
esa época el film más célebre 
fue “Rostro pálido”, de 1949. 
Nunca combatió en la 
guerra. pero se convirtió en el 
primer civil condecorado co- 
mo un veterano por animar a 
las tropas estadounidenses a lo 
largo de todos los conflictos 
militares, desde la Segunda 
Guerra Mundial hasta la pri- 
mera guerra del Golfo 
Trabajó con los más 1m- 
portantes directores de cine 
cómico. consiguiendo en su 
haber unos cien filmes. Entre 
ellos destacaron “El gato y el 
canario”. 1939: “Mi rubia fa- 
vorita”, 1942: 


vorita”. 1951; 


“Mi espía fa- 
“Soltero en el 
paraíso”, 1961: “Cerveza para 
todos”, 1968, etc. Con gran vi- 
talidad a pesar de su edad, en 
1986 rodó para la cadena ABC 
“A masterpiece of murder”. al 
lado de Don Ameche, un filme 
policiaco de humor. 

Pero. sobre todo. el nom- 
bre de Hope ha quedado escri- 
to en letras de oro en la indus- 
tria del espectáculo. desde los 
comienzos del vodevil a la ra- 
dio. pasando por la television, 
el teatro y el cine. 

Premio guinness de los 
récords 

Cerca de siete décadas de 
carrera en un siglo de vida que 
le ha hecho pasar al libro Gui- 
nness de los récords como la 
estrella que ha ganado un ma- 
yor número de premios y re- 
cordatorios. cifra que supera 
los 1.500. 

Incluso en este caso Hope 
se mantuvo como la perfecta 
contradicción de la que siem- 
pre se había reído: nadie como 
él a la hora de los Oscar, donde 
asistió, ya fuera Como Maestro 
de ceremonias o presentador. 
en más de 20 ocasiones a pesar 


de que nunca recibió esta 
estatuilla por su labor artística. 

Eso no impidió que Hope 
fuera obsequiado con este ga- 
lardón en cinco ocasiones, to- 
dos ellos de honor. por una ca- 
rrera resumida en 85.000 pá- 
ginas de chistes que donó en 
1998 a la biblioteca del Con- 
greso estadounidense, conte- 
nidos en una sala que ahora 
lleva su nombre. 

Además. el actor, cantante 
y bailarín fue el fundador de 
un género popular en Holly- 
wood. los llamados “buddy 
films” o películas protagoni- 
zadas por una pareja de ami- 
gos, como fue en su caso junto 
a Bing Crosby. 

Muestra de la repercusión 
de su labor artística fueron las 
masivas expresiones de cariño 
que recibió hace dos meses al 
cumplir un siglo de vida, cuan- 
do los mensajes de agradeci- 
miento vinieron desde la Casa 
Blanca, la reina Isabel II de 
Inglaterra o el Papa Juan Pablo 
II, y de sus muchos segui- 
dores 

Aunque pocas, Hope tam- 
bién pudo escuchar críticas a 
lo largo de su vida, como la 
que le hizo Groucho Marx al 
señalar que el ahora fallecido 
no hacía más que traducir lo 
que otros le escribían. 

Hope nunca negó que lle- 
gara a contar hasta con cien 
personas trabajando en su “fá- 
brica de chistes”. pero su estilo 
siempre fue único, con un hu- 
mor ágil y con un ritmo per- 
fecto. 

Cualquiera que fuera el 
verdadero Hope. su figura es 
ahora más que nunca una le- 
yenda que siempre será recor- 
dada con humor, porque como 
manifestó el presidente es- 
tadounidense, George W. 
Bush, al conocer la noticia de 
“Bob Hope 
nos hizo reír y nos levantó el 


su fallecimiento, 


ánimo”.s> 


hijo de tigres 


Por Angélica D. Willard 

En el interminable mundo 
del sonido, una nueva estrella 
nace en el firmamento disco- 
gráfico. Shalim con “Cuarto sin 
puerta”, que lanzó primero en 
Puerto Rico, su tierra natal y 
luego su otra ciudad, Miami, la 
que lo ha visto recrearse en el 
mundo del modelaje y la mú- 
sica. 

Bajo el sello Crescent 
Moon de Estefan Enterprise y 
como buen hijo de dos renom- 
brados artistas como son la 
famosa cantante y comediante 
Charytín Goyco y el cantante 
Elín Ortiz, ahora su cachorro, 
viene a conquistar el escenario 
latino. - 

“Estoy muy agradecido de 
Johnnie Walker que patrocinó 
este lanzamiento”, dijo mos- 

_trando la audiencia de más de 


: 300 personas que llegaron a la : 


discoteca I/O Lounge en el 


corazón de Miami, el pasado 23 
de julio. 

“Nos iremos de gira por Es- 
tados Unidos y Europa” dijo 
Shalim, “la mitad del disco lo 
escribí yo y la otra mitad Archie 
Peña y Emilio Estefan”, co- 
mentó sobre su obra antes de 
subir al escenario. 

¿De dónde sacaste esos ojos 
tan lindos?...Bueno, de ma- 
mi... ríe coqueteando con ellos 
y parte rápido a cantar. 

Con jéans muy ajustados y 
una camiseta blanca con un 
indio dibujado, deja en relieve 
su proporcionada figura que 
mueve al son de la música que 
sube y sube de tono y ritmo 
euforicamente, uniéndose al 
movimiemto de las luces que 


cambian con los tonos del 
o. 


¿Cómo tomaste contacto 


con este cantante tan ritmico?, 


le pergunto a Emilio Estefan, 


Salim en plena actuación, Foto por Four Seasons Media. 


que se perdía entre la multitud 
como un fanático más: “Bue- 
no, hace un tiempo ya mirá- 
bamos sus actuaciones. Es un 
muchacho muy dedicado y al 
que estimo bastante. Es un 
sonido nuevo, una cara nueva 
y un espíritu nuevo, es un ser 
muy especial”, dice Estefan. 
“Estaremos de gira por España, 
Italia toda Latinoamérica, 
México y Puerto Rico. La 
gente tiene que verlo, apreciar 
su sonido. Así lo descubre”, 
termina diciendo Emilio de su 
nuevo pupilo. 

Otra fanática estaba pre- 
sente, retorciendo sus manos, 
como quien espera a pasar una 
prueba, su madre. ¿Charytín, 
dejarás que te fotografíe con 
Shalim?, le pregunto. “Mira, 
creo que no te lo podría con- 
testar ahora. Esta es su noche, 


: ¿entiendes?”, contesta tier- 
namente. Pero el cariño pudo - 


más y ambos posaron ale- 
e: antes de comenzar 


“Estes un cajón perno, 


Es una madera de roble, hace 
cientos de años los negros que 
llegaron de esclavos traían 
algunas de sus cosas en esas 
cajas”, dijo su percusionista 
Archie Peña, acerca de uno de 
sus más llamativos instru- 
mentos. Amigo de Shalim y 
compositor de muchos de sus 
temas, cuenta que están pro- 
bando todos los ritmos. 

La bendición de su madre, 
el ánimo de sus fanáticos, la 
espectativa de la prensa y el 
apoyo de su tremendo carísma, 
estalló en alegría en cada tema 
que interpretó no dejando 
dudas de su calidad. 

“Creo que tiene ritmo y 
potencial de sobra. Yo estoy 
contento porque es hijo de - 
Charytín, pero no solamente 


eso, él es bueno”, dijo Felipe _ 
Viel, compañero de programa — 


de la rubia puertorriqueña. . 


- Y la verdad sea dicha, las 
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By Murray Paskin 
All of us have encountered in 


our dreams those smost ordinary 


of images that stand out for an in 
tensity we can taccount tor Phes 
are usually charged with a sient 
cance that go beyond the mages 


themselves. and the comprehen 
sion of the dreamer. Phat. ines 
sence opens a door to the perpler 
ing nature of the art of Oaxacan 
painter, Eddie Martine 

Dream imagery that iis thie 
In nature is the departure port 
from which Oaxacan purpter. Eddie 
Martinez creates a surreal world 
where nothing is as it scems. Phe 
commonplace takes on an atmo 
sphere of suspense, events have a 
different order from the rational 
one to Which Wwe are accustomed, 
past, present. and Pater 
one another. and relationships take 
place on a different plane. Dra; 
mentation ts the rule here and 
indreams. Martinez composes his 
paintings out of Hits and pte o! 
nightmarish magos | 
feel of Clues ina filmy none my 
tery, 

In an until mia an 
aged, gnarled hand app 


throes of death. Tureaches tp in ba 
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act of grasping without there be- 
me anything to grasp. From an 
other location on the canvas. 4 
mysterious looking male face looks 
onominously atthe images man 
other area. He appears conflicted, 
struggling to make sense of a situ 
ation. Which clearly disturbs him. 
Perhaps he’s trying to recall a 
memory to Which those mages 
hold a key 


Phe density and nature of the 


fragmentation and the way the 
fragments mteract to suggest a 
this untitled pamtng 


It tells of 


story make 
particularly interesting 


an erotic relationship between a 
woman and a bull and the physical 
dismemberment of both, possibly 
yecuuse of the Violation of a taboo, 
Faces. limbs. hands, a torso, thigh, 
yenis. heads. faces, breasts, milk 
Shooting from them. Interweave 
hemselves kaleidoscopically. This 
way of telling the story not only 


WeUCIZES I buteven more impor 


anteives the tale a larger than life 
mythic quality. Martinez’ creative 
use of Cubist tradition adds to the 


poetry and enlarges the context, By 


nanipulating the spatial arrange 


ment in such a way so that se- 


Oaxacan painter, Eddie Martinez creates a surreal world where 


nothing is as it seems. 


quence is no longer a factor, the 
story's elements - erotic relation- 
ship. dismemberment, and symbols 
of birth. death. sexuality, violence, 
that surround it like a ground - are 
Its like sud- 
can event 


seen simultaneously. 
denly grasping something 
or experience, with its implications 
and complexities all it once, ina 
flash, so to speak. 

Martinez is part of a group who 
pioneered what has come to be 
“Oaxacan Style.” It 
emerged in the mid 70s at the leg- 


known as the 


endary Rufino Tamayo Workshop, 
and was the beginnings Oaxacan 
contemporary art. The style’s roots 
hie in utilizing traditional Oaxacan 
cultural forms - myths. stories. leg- 
ends. cultural forms - na context 
of modern western art forms. 

The intense color that bathes 
the landscape of the Isthmus of 
Mexico. a region in the south of 
Oaxaca. has attracted artists for 
centuries. Flora and fauna overflow 
and proliferate, as if nature had let 
loose and gone wild there. Martinez 
is from the region. and the lush, 
opulent beauty that characterizes 
his work has its roots there. A rich, 
Zapotec oral tradition also fMour- 
ishes in the Isthmus. Martinez 
comes from one of those Zapotec 
communities. the Huave. and 
myths and legends often inspire his 
paintings 

The disparity of traditions that 
inspire Martinez is as surreal as his 
art. Yet it is precisely their para- 
doxical nature that give his work 
its uniqueness. Cubism clearly m- 
spires the fragmentary nature of his 
work. The surreal mystery clement 
finds resonance in the haunting en- 
vironments of Georgio De Chirico. 
The baroque sensuousness and el- 
egance along with a refined design 
sense that also characterize Mar- 
linez’s art are reminiscent of the 
British Art Nouveau and Pre- 


Inan untitled painting, an aged, gnarled hand appears in the throes of death. 
It reaches up in the act of grasping without there being anything to grasp. 
From another location on the canvas, a mysterious looking male face looks 
on ominously at the images in another area. 


Raphaelites of the late 19th, early 
20th century. Like some of the 
painters of that period, the classic 
age of ancient Greece and its 
myths also influences Martinez 
work Many of his faces resemble 
those of statues found in the ¢las- 
sical period. Huave stories, par- 
ticwharly those dealing woth 
internecine struggles, remind one 
of Greek myths. One of those sto- 


Banda Arkangel R: 15 + > El Gavilán . Razado 
Flamazo Morena: » Linces Del o 


ries inspired one of the paintings 
discussed here previously. 
Martinez’ influences are fil- 
tered through his own aesthetic 
sensibility. He uses them in his own 


way and for his own purposes, 


which can be far afield from the 
original sources. In the end, the re- 
sult is a product that 1s pure 
Martinez.s2 
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la primera mexicana que hace un protagónico en Broadway 


Entrevista Exclusiva de 
Íride Aparicio 

Bianca Marroquín nació en la 
ciudad de Monterrey, México. 
Cuando tenía un año, su familia, 
se trasladó a un lugar fronterizo 
entre Brownsville, Texas y 
Matamoros, Mexico. “Vivíamos 
en Matamoros”, dice la artista que 
representará el papel estelar de 
Roxi, en el musical “Chicago”, 
que debutará en San Francisco el 
6 de agosto como parte de la serie 
The Best of Broadway. “Pero yo 
cruzaba el Puente, o el río a diario 
para ir a la escuela en Brownsville. 
Mi madre es texana y mi padre es 
mexicano, por lo que en la casa y 
en la escuela siempre tuve las dos 
culturas”. 

“Mientras estudiaba, hice 
también estudios de ballet, tap, 
jazz y flamenco hasta que me 
gradué a la edad de 18 años. Yo 
quería continuar con el flamenco, 
pero mi papá me mandó con mis 
hermanos (tiene dos más grandes 
que ella y una hermana más 
pequeña) a la Universidad Tec- 
nológica de Monterrey a estudiar 
una carrera. Toda la vida habia 
querido ser bailarina profesional, 
pero como también escribía, me 
metí a estudiar comunicaciones. 
Estando en la universidad, des- 
cubrí que había un departamento 
de artes y me convertí en ‘senorita 
de difusión cultural”. 

“Allí hice la fusión entre 
bailar y cantar. Toco el piano y soy 
cantautora, (compone canciones 
desde la edad de 14 años) por lo 
que en la universidad, empecé a 
dar luz a todas mis canciones que 
tenía guardaditas como un se- 
creto”. 

“Cuando estaba en mi quinto 
semestre, supe que *Ocesa Pre- 
senta”, una compañía de teatro en 
la Ciudad de México iba a 
empezar a traer obras de Broad- 
way. La primera presentación iba 
a ser ‘La Bella y la Bestia’. La 
compañía llegó a audicionar a 
Monterrey. Fui y de 2.000 baila- 


DADAS IIA 


The Seventh Annual 


Nov6-16, 
2003 


The Bay Area Latino Film 
Festival is gearing up for its 7th 
Annual Event, November 6th 
through the 16th, 2003 in the 5 top 
Hispanic markets of the Bay Área. 
The resounding success of Latino 
Film Festival 2002 attracted 
30,000 participants who enjoyed 
64 films from 12 Latino countries. 


COLDWCLL 
BANKCR (© 
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rinas audicionadas en toda la Re- 
publica, quedamos seis. Les dije 
a mis papás que el contrato era só- 
lo por un año y medio, y ellos me 
dejaron hacerlo. Lo bueno es que 
trabajando en la obra como baila- 
rina y cantante, conocí a mi espo- 
so (Luis Lojo) que hacía los dise- 
ños del audio, y me casé”. 

Ya casada, Bianca se queda 
en México y se entrena para 
“Rent”. “Audiciono y me aceptan 
como ‘Swing’ (la artista suplente 
de cualquier artista que falta). El 
trabajo me dio una experiencia 
tremenda en las tablas”, agrega. 
“Trabajé también en el *Phanton 
of the Opera’, donde no sólo fui 
swing sino que actué en el papel 
de Meg Giry, y servi como 
‘Capitan de Danza’. (La persona 
que supervisa los bailes). Monté 
también los papeles principales y 
serví como corcógrafa. Eso me 
dio más carácter”. 

“Cuando se acabó El Fantas- 
ma”, comencé a bailar con una 
compañía de baile contemporáneo 
y salimos en gira por toda la Re- 
pública. Para entonces llegó a Mé- 
xico “Chicago”. Cuándo audicio- 
né, nunca me imaginé que iba a 
salir con el papel protagónico de 
Roxi, por mi edad (tenía 25 años 
y el papel requiere 30) y porque 
no tenía nombre, pero me dieron 
el papel”. 

Con gran entusiamo agrega, 
“viene el estreno y pasó lo que 
nadie se imaginó: los periódicos 
me describieron diciendo “Nace 
una estrella'”. (Bianca ha ganado 
cinco reconocimientos de la aso- 
ciación de críticos en México in- 
cluyendo el de “La nueva re- 
velación”, y “La mejor estrella”.) 

El papel de Roxi Hart (como 
se llama el personaje que repre- 
senta en el musical Chicago) le ga- 
nó una invitación el verano pasado 
para ir a representarlo (esta vez en 
inglés) en Broadway. “Me dan al 
guión en inglés, y me dicen aquí 
está”, dice sonriendo. “Tienes dos 
semanas para aprendértelo. Lle- 


SE 


Films were screened in 15 venues 
throughout the Bay Area in 7 of 
its largest cities. 

Adding to the excitement, 
Filmmakers and stars appeared at 
many of the screenings. This year 
promises to be even bigger and 
more exciting. 

The San Francisco Bay Area 
Latino Film Festival is considered 
one of the top five premier inter- 
national film events in North 
America. Over the last 6 years, it 
has grown in prestige and inter- 
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Latino Film Festival is coming 


national recognition. This year 
the festival has added a monthly 
program of the best international 
Latino Films screened at San 
Francisco's Yerba Buena Cente 
and San Jose's Towne Theatre 
Along with the many and yal 


ied films. participants will enjo 


special tributes and award cel 
emonies such as Director's Nigh 
and Opening Nights hosted b 
well known celebrities from het 
and abroad. Last year the festival 
hosted the San Francisco prenite 


$50 per person © Reservations required 


of Frida alton thats star. Salma 
Hayek. This. 


wes to he eve hore stat studded 


opening prom 
With anew and fiehty prestigious 


award that ha en added to the 


opening ceremonies i San Eran 
cisco. Stay | for more into 
matton as A wh the Nos 


6th openimy 

Phe Lan balmy Festival. a 
non prolitor Hone run prima 
rily by volunteer. as established 
in 1997 to provide a Venue for 


Latino cultural capressión for our 


Ispacel limited! 


Pe, 


ommunmties. Phe Festival pro 
motes quality films created by 
Latinos and those depicting the 
wide range of the Latino exper 
ence. Each year, the Festivals 
continued success and popular 
has attracted ercater numbers ol 
audience attendees. spectal guests. 
filmmakers. and sponsors. Phe 
festival has delighted thousands of 
participants during the past 6 
years, Showing hundreds of fea 
ture and short films from allover 


the world.<> 


vué a Nueva York el lunes, ensayé 
el martes, miércoles, jueves y 
viernes y el 18 de junio del 2002, 
debuté en Broadway”. 

Al siguiente día. la prensa 
neoyorquina escribió en sus titu- 
lares que Bianca Marroquín es la 
primera mujer mexicana que ha 
hecho un protagónico en Broad- 
way. “No sólo fue un triunfo mío 
y de mi talento”. agrega sonrien- 
do. “Sentí que estaba represen- 
ando a toda la comunidad latina 
y que era el triunfo de Latinoamé- 
SS 

De regreso a México cuando 
estaba en gira con “Monólogos de 
a Vagina”. en un telefonazo fue 


nvitada a representar a Rox1, una 
vez más. en la gira norteamerica- 
na. Hablando de Rox1 dice “creo 
que es el personaje que cualquier 
actriz encontraría muy satisfac- 
torio de hacer porque cubre todas 
las emociones. El personaje es 
chistoso pero “muy tramposito?, 
ya que la gracia y simpatía de la 
artista. tiene que ganarse al pú- 
blico” 

Después de todo Rox1 (en la 
comedia musical) es una mujer 
que le mintió al marido. mató a 
su amante, está en la carcel, le ro- 
bo el abogado a su amiga, y mien- 
teen el quicio. “Para mi noes fácil 
porque mis normas y mis valores, 
no me permiten hacer esos com- 
portamientos. Puede hacer lo que 
ella hace. pero sólo en el escena- 
no” 

Bianca se describe a sí misma 
como una chica con grandes ni- 
veles de energia que en este mo- 
mento está creciendo mucho por 
que siempre había vivido dentro 
de un huevo de color de rosa. “Soy 
humilde y con los pies bien pues- 
tos en la tierra”. Dice pensativa. 
“Mi única misión en la vida es 
tocar los corazones de la gente; 
hacer que mi trabajo los motive y 
les inspire a alcanzar cualquier 
sueño que tengan. Me considero 
una persona muy bendecida por 
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La cantante Olga Tañon presenta Cristian Castro estrena nuevo álbum 


su nuevo disco “ 


Por Keyla Medina-Rosa 

Miami, (EFE).- A puro fuego 
define el momento que vive la 
cantante puertorriqueña Olga Ta- 
ñon, recién nominada al Grammy 
Latino como mejor álbum balada- 
pop por el álbum Sobrevivir, pero 
también es el título de su nuevo dis- 
co que saldrá a finales de agosto. 

Con tres premios Grammy La- 
tino a sus espaldas o en su repisa, 
la “mujer de fuego” no es nueva 
en cuanto a reconocimientos a su 
talento musical, y con esta nomina- 
ción, la artista dijo a EFE sentirse 
“bien feliz, bien contenta como 
siempre, cuando te nominan para 
un premio tan importante como son 
los Grammy”. 

Agregó que se sentía “bien or- 
gullosa y bien agradecida, mucho 
más de la gente que tiene la opor- 
tunidad de pensar en nosotros y 
encontrar que nuestra producción 
es una producción de calidad”. 

Para Tañon, Sobrevivir es, hoy 
por hoy, el mejor disco de su 
carrera. 

“Me siento bien en las cosas 
que a mí me guste cantar; en las 
cosas que yo piense que son unos 
temas suficientemente comerciales 
que tenga las influencias que yo sé 
que a la gente le va a llamar la 
atención y van a mover los pies o 
les va a mover simplemente el co- 
razón y el alma”, acotó la puer- 
torriqueña. 

Ella misma asegura que con su 
pasada producción Yo por ti, que 
conquistó el Grammy, ha “encon- 
trado lo que se llama el sonido de 
Olga Tañon” que la gente ha 
aceptado al permitirle hacer tanto 
un merengue como una balada y 
hasta una que otra salsa. por lo que 
se muestra “afortunada y bende- 
cida”. 

Mientras que con Sobrevivir 
logró su cometido. _ 

“Quería algo que.no fuese una 
identificación con el merengue, 
tampoco una identificación con la 
salsa, pero que fuera algo que a la 
gente le gustara, que fuera algo 
bailable, sonido caribeño, pero 


Con la 
diversidad 
musical y 
temática con 
la que trata 
sus 
producciones, 
Olga Tañón 
disfruta 
también de la 
balada, 
género que 
ha dominado 
desde sus 
comienzos 
hace más de 
una década, 
de la mano de 
grandes 
intérpretes y 
autores como 
Marco 
Antonio Solís 
y Rudy Pérez. 
Foto EFE. 


también mis baladas corta venas 
que a la gente le han encantado”. 

Con la diversidad musical y 
temática con la que trata sus pro- 
ducciones. la “reina del merengue” 
disfruta también de la balada. ge- 
nero que ha dominado desde sus 
comienzos hace más de una 
década, de la mano de grandes 
intérpretes y autores como Marco 
Antonio Solís y Rudy Pérez. 

“Uno va creciendo todos los 
dias, conociendo un poquito más, 
conociéndose uno y conociendo lo 
que uno es capaz de hacer porque 
yo no sé nada de notas musicales, 
yo no sé escribir música: pero si 
puedo notar cuando cualquiera está 
desafinalo”, comentó. 

La artista describe su música 
y su estilo como “la mía, con el 
gallo que siempre saco con la cosa 
que yo tengo normal”. 

“Yo hago lo que me gusta y 
soy bastante particular porque lo 
que siento lo saco pa'fuera. Y digo 
que a la gente le gusta mucho lo 
que es sonido de Olga Tañon, lo 


A puro fuego” 


que es el estilo de Olga Tañon 
porque van a un show a disfrutar”. 

Su nueva producción. A Puro 
Fuego. incluirá el tema Cuando tú 
no estás con la participación de 
Mickey Perfecto, rapero puertorri- 
queño que saltó a la palestra acom- 
pañando a la recién fallecida Celia 
Cruz con el tema “La negra tiene 
tumbao” 

“Eltema de lo que habla es que 
uno no necesita estudiar ni ira la 
universidad, como hay tantos vie- 
jitos de nuestra isla del campo que 
ni siquiera aprendieron a leer ni 
escribir, y entonces no tienes que 
estudiar para enamorarte”. 

“Es una chulería y el tema dice 
no necesito un grado asociado para 
saber que a tu lado encontré feli- 
cidad, no necesito entrar en una 
iglesia ni entender de religión para 
saber que hay demonios que quie- 
ren matar este amor...”. 

La cancion ya está sonando en 
estaciones de Florida y próxima- 
mente será difundido, junto con el 
video, a nivel nacional.s2 
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Por Luis A. Torres 
Miami, (EFE).- El mexicano 
Cristian Castro estrenó esta semana 
len Estados Unidos y América 
Latina un nuevo álbum y, como ya 
es costumbre cada vez que lanza 
| uno, también lo hace con un “look” 
distinto, esta vez con pelo corto y 
oscuro. 
Falta por ver la reacción de sus 
seguidoras ya que el álbum “Amar 
Es” 


desde su boda civil en marzo en 


, es el primer disco que graba 


Asunción con Gabriela Bo, here- 
dera de una de las mayores fortunas 
de Paraguay. 

El sencillo promocional del 
álbum. “No Hace Falta”, comenzó 
a escucharse en las emisoras his- 
panas del país y según su casa de 
discos BMG Us Latin. es un ejem- 
plo “de la versatilidad del cantante 
de combinar los sentimientos tra- 
dicionales del bolero con el pop”. 

El nuevo disco fue producido 
por el cubano- americano Emilio 
Estefan, quien también dirigirá esta 
semana en Miami la grabación del 
vídeo. que se dará a conocer a 
mediados de agosto. 

El sencillo “No Hace Falta” es 
una canción que habla del amor sin 
condiciones 6 compromisos y que 
refleja la nueva etapa de la vida del 
cantante, casado y con una persona 
siempre a su lado. 

Cristian, así quiere ser cono- 
cido ahora sin el apellido que lo 
vincula a su famosa madre. la actriz 
mexicana Verónica Castro, vive 
con su flamante y joven esposa pa- 
raguaya en Fisher Island, la isla de 
los millonarios en la bahía de Mi- 
ami 

La ceremonia religiosa de la 
boda será en México en noviembre 
próximo, a la que amenaza con Ir, 
a pesar de no estar invitado, el pa- 
dre biológico del cantante, el actor 
cómico mexicano, Manuel “El Lo- 
co” Valdés, del que está distan- 
clado. 

Grammy Latinos, otra vez 
en la cuerda floja por protestas 
exilio 

En un principio, está previsto 
que la ceremonia de la entrega de 
los premios Grammy Latinos sea 
el 3 de septiembre en el anfiteatro 
American Airlines y transmitido en 
inglés por la cadena CBS a todo el 
país y a América Latina. 

Hace dos años, los organi- 
zadores cancelaron a última hora 
el “show” en Miami y se lo 
llevaron a Los Ángeles, alegando 
razones de seguridad al no ponerse 
de acuerdo con las autoridades lo- 
cales donde se colocarían los 
manifestantes del exilio cubano. 

Estos, entonces como ahora, 
protestan por la presencia de ar- 
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-Sheila Himmel, 
San Jose MERCURY News 


“The BEST aged, slow-roasted 
prime rib in the bay area” 


El cantante mexicano Cristian junto a su bella esposa, Gabriela Bo. Foto 
por Angélica Willard. 


tistas cubanos de la isla. a quienes 
acusan de ser embajadores del 
régimen castrista. 

Entre los candidatos a los 
premios hay nueve artistas o 
grupos que viven en Cuba, entre 
ellos el pianista Jesús “Chucho” 
Valdés, la orquesta “Los Van Van”. 
el grupo de rumba “Los Mune- 
quitos de Matanzas” y los can- 
tantes Ibrahin Ferrer y Elfades 
Ochoa. 

El influyente productor 
cubano americano Emilio Estefan 
y el cantante Willy Chrino. también 
cubano, han dicho que boicotearan 
el evento si esos artistas O grupos 
son invitados a presentar premios 
o a actuar en la ceremonia, aunque 
no ponen objeciones a que reciban 
un premio. 

El alcalde de Miami, Manny 
Diaz. también cubano-americano, 
no ha empezado a discutir aún con 
los grupos de exiliados cubanos, a 
pesar de los reclamos de estos, el 
lugar donde se podrán colocar para 
protestar. 

Un sitio muy alejado del 
American Airlines Arena no será 
aceptable para esos grupos. 

Y no muy cerca, tampoco 
para los organizadores del acto que 
recuerdan aún como la policía de 
Miami permitió que grupos de exi- 
liados se acercaran bastante para 
arrojar huevos, latas, baterías e 
insultos a las personas que entraron 
a un concierto de “Los Van-Van” 
en el Miami Arena, en 1999. 

Es posible que todos esos 
temores se queden en nada con un 
poquito de ayuda del Depar- 
tamento de Estado que podría “re- 
trasar por varios meses”, no dene- 
gar, la concesión de visas a esos 
artistas y grupos de la isla. 

Carlos Manuel, renueva ca- 
rrera, dos meses después de exi- 
liarse 

Apenas dos meses de haberse 


exiliado en Estados Unidos. el 
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cantante cubano Carlos Manuel 
Pruneda tiene ya preparado un 
concierto en Miami para el 9 de 
agosto, el inicio de una gira por el 
pais y hasta una pelicula. 

Carlos Manuel, como es su 
nombre profesional, debuta en este 
pafs en un concierto en el teatro 
Jackie Gleason de Miami Beach. 
que dará comienzo a la gira y será 
el protagonista de la película 
“Dream City”, donde interpretará 
a un cubano recién llegado en 
busca del triunfo. 

Sus promotores quieren apro- 
vechar la repercusión en los 
medios de su deserción y por eso 
la prisa por ponerlo pronto en los 
escenarios. antes que se enfríe. 
Aparte de que el sonero y salsero 
cubano tiene madera por si mismo. 

Después de una presentación 
en el Hard Rock Cate de la Ciudad 
de México. Carlos Manuel decide 
cruzar la frontera en Brownsville 
y exiliarse en Estados Unidos, 
junto a su madre, su hermana y dos 
músicos de su grupo. 

La gira servirá también para 
promocionar su nuevo disco “Ena 
moralo”. donde 12 de las 13 can- 
ciones fueron compuestos por 
Carlos Manuel .<> 
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-  Presenta el especial: 


cc NUTRIA! TBURONES! MILES DEESPECES MARINAS 


¡Ven a aprender diviertiéndote! Y además ¡SPLASH LONE! 
‘2 adultos y 2 niños ahora pagan sólo 547.95! 


Una producción de Monterey Bay Aquarium el museo marítimo más grande del mundo, que está muy Cerca de ti: 1 hora al sur de San José, sobre Cannery Row en Monterey. 
Audio Guías e Información en Español llamando al 1-800-555-3656 6 visitando: www.montereybayaquarium.org 


Te esperamos con lo brazo abiertos ¡No tel pledas! Está, de película 


PLU # 339-340 *Oferta valida con cupón 6 entregando este anuncio en la taquilla del Monterey Bay Aquarium. Niños deben ser de 3 a 17 años. 
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Por Pepa Morán 


e Fotos por Alberto Campuzano 
Desde tiempos remotos, el apio 
ha sido una planta muy apreciada 
como producto alimenticio y me- 
dicinal y su nombre está ligado a la 
magia, los mitos y las leyendas. 

¿Qué es el apio? 

El apio pertenece a la familia 
de las ubelíferas (hierbas con 
rizoma, tallo hueco y hojas espar- 
cidas), tiene unos sesenta centí- 
metros de altura, con un tallo gran- 
de, jugoso y grueso, asurcado y 
ramoso, con hojas largas y hendidas 
y flores muy pequeñas de color 
blanco. En su base forma una penca 
de aspecto cilíndrico, de la que 
emergen los tallos y las hojas, con- 
firiendo a la planta una atractiva 
presencia. 

Es muy resistente y su desa- 
rrollo es satisfactorio en todas las 
regiones costeras de Europa, Ásta 
y América ya que necesita una 
humedad elevada y constante en su 
crecimiento. 


Delicias de Apio 


Ingredientes: (para 4 personas) 
4 ramas de apio 

250 grs. de queso de untar light 
3 cucharadas de leche 
evaporada 

1 cucharada de brandy 

1 cucharada de paprika 

sal de apio 

pimienta 

jengibre en polvo 

4 u 8 guindillas 

2 pepinillos pequeños 


- Realizacion: 

“ay p> > “A Cams "a Lavar, secar y cortar las ramas de apio, dejándolo 
“¡TODOS LOS O fe de unos ocho centimetros de largo y desechando la 

parte mas dura del tronco. 

En un bol batir el queso y la leche con la ayuda 
de un tenedor; añadir el brandy, la paprika, sal de 
apio, pimienta y jengibre; mezclarlo todo bien hasta 
conseguir una pasta homogénea y reservarlo. 

Lavar y secar las guindillas. Cortar los pepinillos 
en rodajitas finas. Rellenar los troncos de apio con la 
pasta que habíamos reservado y decorar por encima 
con las rodajas de pepinillo. Colocar encima de cada 
rama de apio una o dos guindillas para adornar. Con- 
servar este plato a temperatura ambiente hasta el 
momento de servirlo a la mesa. 
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» Huevos 
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» Machaca 
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Mariachi Lindo 
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1733 Story Rd.+ San José, CA 95122 
(408) 272-3318 
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SPECIAL 
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mox-rris399 Hash Browns 
sare sun $4.99 — & Toast 


LUNCH 


All Specials are 
served with Choice 
of Soup or Salad. 


EARLY BIRD 
i DINNERS - 


"$6.95 
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re 
Karls Bind Dinners are sened with Soup & 
Salad. Chace of Potato Eos Brea a 
Butter. and Chorce of Dessert si 7) 
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222 W. Capitol Expwy., S.J. 


Chile Relleno 
& Enchilada 


Saturday & 


vals 

Birria de Chivo 7.95 
Menudo 6.75 
Cocido de Res 6.75 


"DINNER uPritos 
SPECIALS ; ' 


Al) Specrals are served with Soup & Salad. Choice 
of Parto Vegetabe, FROM 


Bread & Butter. and Choice $6. 95 


of Dessert ellos Pubdirgi 
1 972-5570 


LA BIRRIERÍA 
Celebra su 17 Aniversario 


La mejor birria en San José, 
Estilo Jalisco. 
Tortillas hechas a mano, 


Arcade Rog Y 
Flestas de Cumpleaños y Equipos 
ee MARTES. 


BMP rian crane y Extra Grande 


Solamente de 5-9 pm 
e. JUEUESee 


Ab caras Pintadas 
Ptzza Grande con 7 ingredientes por MIDA 


Entrega a domicilio 


todas las que guste comer 
Antojitos Mexicanos 


LUNES: MIÉRCOLES: 


Todos los 
Ostiones | platillos 


2x1 | 2x1 


1480 S.White Rd. San José, CA 95127 
(408) 258-9612 


OPEN 7 DAYS 
3088 S. Monterey Road 
San Jose, CA 95111 


Restaurant: (408) 225-3080 


Bar. (408) 225-3052 llar orbe 


(831)722-3555 


, (408) 280-5070 


La compra 

Podemos disponer de ella du- 
rante todo el ano, pero la mejor 
época para comprarla en los 
mercados es durante los meses 
fríos, ya que las heladas mejoran 
de forma notable su sabor y 
calidad. 

Al escogerlos deben estar 
enteros, frescos, sanos y limpios de 
insectos y parásitos; sin huecos, 
esquejes y pináculos florales. 

Propiedades 

El apio es un alimento vegetal 
muy rico en agua (93%), celulosa, 
elementos minerales como sodio y 
potasio y con alto contenido de 
vitaminas (vitamina C, riboflabina 
y tiamina). 

Como la mayoría de las ver- 
duras y debido a su cantidad de 
fibra, mejora el tránsito digestivo 
y prevé la elevación del colesterol 
en sangre. 

Su bajo aporte calórico y su 
escaso contenido en azúcares 
hacen de él un alimento ideal para 
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estrella de la 


cocina sana 


los individuos con tendencia a la 
obesidad y a la diabetes. 

Está indicado en épocas de 
crecimiento y desarrollo y durante 
las enfermedades infecciosas ya 
que tiene un elevado contenido en 
vitamina C. 

Cocinar con apio 

Se pueden consumir cocidos, 
guisados y en ocasiones en crudo, 
formando parte de ensaladas. Si se 
van a tomar crudos conviene la- 
varlo con abundante agua pero sin 
ponerlo a remojo: las pencas deben 
limpiarse minuciosamente, pelar- 
las con un cuchillo o con el pela- 
patatas para eliminar las hebras y 
secarlas antes de incorporar el aliño 
que se haya escogido. 

También pueden cocerse en 
poca agua y reservar ésta para cal- 
dos y purés, ya que parte de las vi- 
taminas de los vegetales se pierden 
en el líquido durante la cocción. 

Gracias a su intenso aroma es 
un acompañante ideal de carnes, 
pescados y pastas.s2 


Pasta con Apio 


Ingredientes: (para 4 personas) 


320 grs. de pasta 

(coditos, espirales) 

4 pertcas de apio verde 

bien fresco 

100 grs. de queso gorgonzola 
70 grs. de queso azul 


Realización: 


1 vasito de caldo vegetal 
1 vasito de leche 
descremada 

20 grs. de nueces peladas 
30 grs. de margarina light 
sal y pimienta negra 


Limpiar el apio, reservando las hojitas. Retirar los filamentos 
con un cuchillo y cortarlos en taquitos. Fundir la margarina en 
una sartén y añadir el apio y el caldo vegetal hirviendo. Tapar y 
dejarlo cocer, a fuego lento, durante 10 minutos. Sazonar y retirar 


del fuego. 


Batir el gorgonzola con la leche y calentar la crema obtenida, 
a fuego lento, hasta que rompa a hervir. Remover continuamente 


con la varillas hasta conseguir una salsa 
homogénea. Añadir un poco de pimienta 


negra recién molida y reservar. 


Desmenuzar las hojas de apio 
reservadas y trocear las nueces. Cocer 
la pasta en abundante agua con un 
poquito de sal, hasta que esté “al dente”. 

Escurrir la pasta y pasarla a un 
cuenco grande, aderezarla con la salsa 
de queso y el apio templados, añadir las 
hojas de apio y las nueces, y espolvorear 
con el queso azul desmenuzado con las 


manos. 


r 
Luke & Liesl Violante 


Owners 


3103 Alum Rock Ave. 
San Jose, CA 95127 


408-259-4000 


Welcome to 


Paine's Restaurant 


* Continental Cuisine 

* Cocktail Ue a A 

* Banquet 
Facilities 

* Quinceafieras * Bodas | 

« Aniversarios y Ocasiones 
Especiales 


Serving Lunch: Mon.-Sat. 11 a.m. to 2 p.m. 
Serving Dinner: Mon.-Sat. 5 p.m. to 10 p.m. 


(831) 637-3878 » (831) 637-9956 


Pasta con apio. Imagen de 
Alberto Campuzano. 


$ mejor Oda. 


pica mex icana 


- Rica birria estilo 
Michoacan. 
- Delicioso Menudo. 


1925 Alum Rock Ave. 
L-C/ San José, CA. 
{408) 929-0213 


Restaurant hp Z| Sudamericano 
AYE As. 
OE LA — Gusts 


Dicthice ue nuestros 
deliciosos 
platillos: 


- Pollo a las Brasas. 
- Lomo Saltado 
- Ceviches y mucho más... 


Abierto todos los días, 
(Lunes: almuerzos sólamente) 


www.incagardens.com 
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By Eleanor S. Morris 

Looking for a romantic 
spot far from the tourist crowd? 
Manzanillo, Mexico, on the Pa- 
cific in the state:of Colima, 


) orth fA capulcoand south of 


Puerto Vallarta, unlike the fre- 
netic resorts north and south, is 
not the place for a non-stop 
party. Manzanillo moves at a 
much more relaxed pace; its 
small pueblos have a charming 
small-town atmosphere true to 
the vibrant flavors of Old 
‘Mexico. Situated between the 
cobalt blue Pacific Ocean and 
the misty Sierra Madre moun- 
tains, the port of Manzanillo 
has beachfront restaurants, a 
beachfront market with. color- 
ful crafts, and a colorful his- 
tory: Hernan Cortes and his 
Spaniards dropped anchor here, 
galleons sailed from here to the 
Philippines and back, Portu- 
- guese pirates looted and burned 
passing ships in the 16th and 


e Prepagados 
e Permisos para viajar 
* Paquetes vacacionales a Hawaii, México 


y otros mas 


Abierto los 7 dias a la semana 


1866 W. San Carlos St.» San Jose, CA 951 
(Cerca de la Bascom Ave) 


17th centuries, and there are 
hints of pirate treasure lying 
offshore sss 

Adventure = + 

There’s time to fk up the 
sun, explore the: jungle ‘on 
horseback or mountain ‘biking 
and hiking adventures through 


-- the Sierra Madre terrain, visit 


a turtle sanctuary, marvel at the 
twin volcanos on the horizon, 
located about 15 miles from the 
city. Volcan de Fuego (volcano 
of fire) still has eruptions, com- 
plete with lava flow, while 
quiet Nevado de Colima (vol- 
cano of snow), at 14,000 feet, 
is a wonderful hike. On the 
way, you might meet with deer, 
mountain lions, cougars, birds, 
even red-legged tarantulas. 
Manzanillo waters boast 
the title of “the Sailfish Capi- 
tal of the World” and are teem- 
ing with record-size game fish: 
marlin, dorado, giant tuna, sail- 
fish and rooster fish. 


Surfers go for the 
famous ola azul, the 
“blue wave.” 

As for soaking up 
the sun, there are ac- 


Aqui si se puede! 
Lic. CA #2040549-50 


TRABAJAMOS CON SERIEDAD Y HONESTIDAD 
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tually two bays here, Manzanillo 
Bay and Santiago Bay. Man- 
zanillo Bay offers no less than 
nine lovely beaches: Ventanas. 
El Viejo, Playa Azul, Las Ha- 
das, La Colorada, San Perdito. 
Las Brisas, Salahua and Las 
Escondida. While Santiego Bay 
has fewer, Las Audiencia, Olas 
Altas, Santiago, Miramar and 
Las Boquita, they're just as gor- 
geous with white sand and blue 
water. 

If golf’s your thing, the golf 
courses in Manzanillo have 
drawn some of the world’s most 
famous golfers, and have made 
the city a site for international 
tournaments. 

Tortugario 

Along the beaches in 
nearby Cuyutlan you'll find the 
turtle sanctuary, El Tortugario 
Centro Ecologico. Here experi- 
ence the magic of the sea, where 


REAL ESTATE 


» Refinanciamiento 
* Compra y Venta 
de Casas. 


INCOME TAX 
NOTARY PUBLIC 


709 Minnesota Ave. 
San Jose, CA 95125 by 
Christensen Realty 


(408)926-4454 


Tarifas Domesticas dentro de los EE.UU. 


Envios de dinero por: Ria Envia 


(408) 882-01 20 (408) 926-4454 


2465 Story Road » San Jose, CA 
(Entre Capitol / Jackson)” 


everything from huge logget- 
head turtles to scary-looking 
crocodiles are on view. Visitors 
are encouraged to interact with 
the turtles while aiding in pre- 
serving thesé species that are in 
danger of extinction. In El 
Tortugario you can actually 
hold a turtle in your hand, as 
well as view the crocodiles and 
iguanas, and then. The sanctu- 
ary offers a leisurely boat float 
through a mangrove swamp. 

And what with all that salt 
water in the Pacific, in 
Cuyutlan you can also learn all 
about the production of salt in 
the Museo del Sal. 

History 

Next to the chapel of the 
ex-hacienda of Nogueras, the 
University of Colima exhibits 
a pre-hispanic ceramic collec- 
tion by Alejandro Rangel 
Hidaldo, a renowned Colima 


STRESSED OUT? 


Buy and read the book 


DIANETICS 


L. RON 
HUBBARD 


$ 7.99 


Hubbard Dianetics Foundation 
80 E. Rosemary St 

San Jose, CA 95112 
1-800-293-MIND 
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artist (1923-2000). Also exhib- 
ited in the museum are some of 
the painter’s personal works, 
including some of the 250 cards 
Rangel illustrated for the N.Y. 
Graphic Society, the Catholic 
Digest, and UNICEF. 

Karmina Palace 

A wonderful luxurious 
place to stay while in Man- 
zanillo is. the all-inclusive 
Karmina Palace right on the 
bay. 

A “deluxe all inclusive” on 
Mexico’s Pacific Coast, the re- 
sort offers deluxe garden suites, 
with more than 980 square feet 
equipped with two televisions, 
a stocked minibar, a huge bath- 
room with a large mirrored 
soaking tub, and a terrace over- 
looking the ocean or a tropical 
garden, as well as 2-and3-bed- 
room suites with more than 
3,000 square feet. 

Also included are all meals 
and beverages in. any of three 
restaurants offering either a la 
carte or buffet services, as well 
as 24-hour roóm service. Res- 
taurant Bugambilias. with 
views of the gardens, pools, and 
Manzanillo Bay, is the place for * 
an international breakfast and 
Junch buffet. An outdoor terrace 
serves cocktails. 

The Grill offers a buffet of 
grilled. steak, fish, barbecued 
ribs.or,chicken.as well asava- 
riety of régiorial Mexi¢ancom- 
binations under a palapa roof, 
a salad bar and live musical en- 
tértainment make The Grill a 
popular all-day option. 

Carioca Restaurant, Bar 
and Discotheque overhangs a 
rocky point on the edge of the 
Santiago Peninsula, under a 
cone-shaped palapa with a view 
of the stars and the sparkling 
light of Manzanillo’s port. 

There's a work-out gym, 
and water sports in one of the 
eight lagoon pools. Tennis and 
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golf (available for a mimimal: 
fee off-site), scuba diving, 
deep-sea fishing, relaxing mas 
sages in the Spa, an arts: am 
crafts storé,a boutique...as well) 
as a private welcome reception 
dinner when you arrive andan... 
elegant farewell dinnér/galathe | — 
night before your departure.” 
And a weekly Mexican 
theme fiesta, complete with re- 
gional dishes and traditional 
dance show brings the flavor of 
Mexico's heritage to the hotel, 
Nightly entertainment 1M.. 
cludes shows, theme nights, 


and disco, and there's 'a kid's 


club with supervised activities 
for little ones from 2 to 12. 
(Kids those ages stay free with 
parents; children 13 to 17 re- 
ceive a 50 percent discount.) 

The beach offers the use of 
kayaks and snorkeling equip- 
ment, 

Since opening its doors in 
1999, Karmina Palace has won 
awards for outstanding hygiene 
standards. The resort also 
stresses guests leaving “their 
wallets and their worries at the 
door.” There are no: limits on 
food or drinks, both alcoholic 
and non-aleoholic, activities: 
and entertainment, 


For information on Man- 
zanillo contact Delegacion. 
Madrid Hurtado 4 a,CP 
28869, Manzanillo, Col. Tel: 
(013) 333 2264, Fax: (013) 333 
1426, email: sectur@bay, 
net.mx 

For information on Kar- 
mina Palace contact the resort 
at Ave. Vista Hermosa No. 13 
Fraccionamiento Peninsula de 
Santiago, Manzanillo, Col. 
28860, Mexico. Tel+(52) (314) 
334-1313; Fax: +(52) (314) 
334-1108, 1-877- KARMINA; 
www.karminapalace. com.s2 


ss 
+ Desayuno 
Continental 


* Televisión a color 


— Refrigerador 
«Teléfonos 

* Jacuzzi” 
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Cerca del Aeropuerto, 


Centro de Convenciones, 
Great America 
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Brad Little como El Fantasma. Foto por Joan Marcus. 


Por Íride Aparicio, Crítica 
Cultural 

San Francisco, CA.— “The 
Phantom of the Opera” (como se 
llama en inglés). producido por 
Cameron Mackirtosh and The Re- 
ally Useful Theatre Company, Inc. 
debutó para la pensa el 16 de julio 
en el Orpheum Theatre de esta 
ciudad. Con música de Andrew 
Lloyd Webber y letras de Charles 
Hart y Richard Stlgoe, la nueva 
versión del musical con el tenor 
Brad Little, la soprano Lisa Vro- 


man y el barítono Tim Martin Glea- 
son en los papeles principales, sólo 
se puede describir como fantástico. 

La tecnología requerida para 
producir la magia del espectáculo 
es digna de mención. Para empezar 
está el famoso candelabro de 10 pies 
de altura y 895 libras de peso, que 
requiere motores. poleas y com- 
mandos electrónicos para levan- 
tarlo al techo y después desplo- 
marlo en cada función, sin causar 
ningún daño. Por otra parte está el 
sistema controlado por radio, que 


¡Vamos! - La Oferta - El Vistazo 


“El Fantasma de la Opera” 


tico 


hace posible los 55 efectos vi- 
suales; el mejor, la desaparición del 
“fantasma” en un chispazo. 

Si los efectos no son capaces 
de fascinarnos, lo hace la esceno- 
grafía (Gillian Lynne) que tiene tal 
realismo que logra transportarnos 
(con la imaginación) a varios lu- 
gares: Un tunel oscuro nos conduce 
a las catacumbas del edificio de la 
Ópera en París. En una góndola, 
navegamos en un río nebuloso ilu- 
minado por 141 velas que se elevan 
de su fondo imitando flotar en el 


Northern California’s ONLY New Megacoaster 
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valid 24 
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agua. Al final llegamos a la bóveda 
sumergida en tinieblas donde re- 
side el genio musical. que por su 
deformidad física fue de niño, 
exhibido en un circo y cuando 
ogró escapar se convirtió en “El 
Fantasma”. 

Otras escenas son impresio- 
rantes por su colorido visual: en 
a que representa el repaso de la 


ópera “Hannibal”, vemos un bal- 


et y escuchamos dos arias. una 
interpretada por la soprano Carlotta 
Giudicelli (Kim Stengel) y otra por 
el tenor Ubaldo Piangi (David 
Gaschen) montado en un elefante, 
de tamaño natural. La mejor. sin 
embargo es la que reproduce la es- 
calinata del edificio de la Ópera en 
París. Con un grupo de actores, 
vestidos en creativos y coloridos 
disfraces cantando “Mascarada” 
parados en las gradas el efecto vi- 
sual es formidable. 
Musicalmente, la nueva or- 
questación, que usa menos volu- 
men que la anterior. permite a la 
audiencia apreciar la belleza me- 
lódica de las canciones que esa 
noche estuvieron magistralmente 
interpretadas por los cantantes. 
En su papel de “El Fantasma”, 
Brad Little se superó como 
cantante y actor representando con 
realismo la amalgama de emo- 
ciones que requiere el personaje. 
Poseedor de una voz voluminosa 


que hace vibrar el teatro, Little 
puede también cantar con tal 
suavidad que parece susurrar. Su 
version de “The Music of the 
Night” (La música de la noche) 
tuvo el poder de ponernos me- 
lancólicos. Su actuación tuvo tal 
veracidad, que nos inspiró lástima 
cuando suplicó a Christine que lo 
quisiera. 

Compartimos también su su- 
frimiento cuando grita a la joven 
que le ha quitado la máscara con 
que cubre parte de su cara. “¿Te 
atreves a mirarme el rostro, a en- 
frentarte al monstruo que en 
secreto sueña con cosas bellas? y 
nos hizo brotar lágrimas cuando 
cantó “The Point of no return”, la 
canción en la que en una mezcla 
de desesperación e ira, reprocha a 
Christine por haberle traicionado 
y después acepta. con resignación, 
que la ha perdido para siempre. 

Lisa Vroman. que tiene tam- 
bién una voz maravillosa. inter- 
pretó su Christine con realismo. 
Como el del “Fantasma” su papel 
es dramático, ya que la joven está 
dividida por dos emociones po- 
derosas: La Gratitud por “El Angel 
de la Música”, como ella llama al 
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Fantasma que susurró música en 
sus oídos y la enseñó a cantar, y su 
amor por Raoul, Visconde de 
Chagny (Tim Martin Gleason) de 
quien está enamorada. Tal vez por 
eso su “Wishing You Were Some- 
how Here Again” (Deseando que 
estuvieras aquí de nuevo), que 
canta en la tumba de su padre a 
quien revela su dilema, nos hizo 
llorar. Magnífico también estuvo 
esa noche su “AIL TAsk of You”. 
su dueto con Raoul. 

Bajo la dirección de Harold 
Prince. las actuaciones de los can- 
tantes en los papeles secundarios 
fueron realistícas, sus interpre- 
taciones individuales y Coros so- 
naron exquisitos. 

Basado en la novela clásica 
francesa, Le Fantome de 1'Opera 
escrita por Gaston Leroux, la pri- 
mera producción del Fantasma 
vino a San Francisco en 1993 y 
gustó tanto que se quedó en la la 
ciudad por cinco años. Esta gira se 
supone que termine en septiembre. 
pero la ovación de pie que recibió 
esta producción al final, y las vivas 
y bravos parecen indicar que El 
Fantasma talvez permanezca en la 
ciudad por más tiempo.s> 


Lisa Vroman como Christine. Foto por Joan Marcus. 
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